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2020年第 61號法律公告

《2020年建築物 (規劃 ) (修訂 )規例》

(由發展局局長根據《建築物條例》(第 123章 )第 38條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 9月 1日起實施。

2. 修訂《建築物 (規劃 )規例》
《建築物 (規劃 )規例》(第 123章，附屬法例 F)現予修訂，修
訂方式列於第 3及 4條。

3. 取代第 7條
第 7條——

廢除該條
代以

 “7. 屋簷、飛簷、裝飾線條等
 (1) 建築上的伸出物 (包括屋簷、飛簷及裝飾線條 )如

在街道上方伸出——
 (a) 不得在該街道上方伸出多於 500毫米；及
 (b) 不得在地面水平之上少於 2.5米的高度伸出。

 (2) 喉管或簷溝 (包括該喉管或簷溝的附屬物 )如在街
道上方伸出——

 (a) 不得在該街道上方伸出多於 300毫米；及

L.N. 61 of 2020

Building (Planning) (Amendment) Regulation 2020

(Made by the Secretary for Development under section 38 of the 
Buildings Ordinance (Cap. 123))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 1 September 2020.

2. Building (Planning) Regulations amended

The Building (Planning) Regulations (Cap. 123 sub. leg. F) are 
amended as set out in sections 3 and 4.

3. Regulation 7 substituted

Regulation 7—

Repeal the regulation

Substitute

 “7. Eaves, cornices, mouldings, etc.

 (1) An architectural projection (including eaves, cornice 
and moulding) that projects over a street—

 (a) must not project over the street more than  
500 mm; and

 (b) must not project at a height of less than 2.5 m 
above the ground level.

 (2) A pipe or gutter (including the appurtenances of the 
pipe or gutter) that projects over a street—

 (a) must not project over the street more than  
300 mm; and
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 (b) must not project at a height of less than 2.5 m 
above the ground level.

 (3) A specified structure that projects over a street—

 (a) must not project over the street more than  
750 mm; and

 (b) must not project at a height of less than 2.5 m 
above the ground level.

 (4) A retractable awning that projects over a street—

 (a) must not project over the street more than  
500 mm (when retracted) or more than 2.5 m 
(when fully extended);

 (b) must not project at a height of less than 2.5 m 
above the ground level;

 (c) if it projects over a street that has a carriage-way—
must have a horizontal clearance of not less 
than 600 mm from the pavement kerb line; and

 (d) if  it projects over a street that consists only of a 
footpath—must have a horizontal clearance of 
not less than 1.5 m from the centre line of the 
footpath.

 (5) A metal ventilation duct (including the associated 
supporting frame) that projects over a street—

 (a) must not project over the street more than  
750 mm;

 (b) must not project at a height of less than 2.5 m 
above the ground level; and

 (c) if  the duct or any part of it is located on, or 
hung underneath the soffit of, a balcony, 
verandah or canopy of a building—must not 

 (b) 不得在地面水平之上少於 2.5米的高度伸出。
 (3) 指明構築物如在街道上方伸出——

 (a) 不得在該街道上方伸出多於 750毫米；及
 (b) 不得在地面水平之上少於 2.5米的高度伸出。

 (4) 可收合遮篷如在街道上方伸出——
 (a) 在收合後不得在該街道上方伸出多於 500毫

米，而在完全展開時則不得在該街道上方伸出
多於 2.5米；

 (b) 不得在地面水平之上少於 2.5米的高度伸出；
 (c) 若在有車路的街道上方伸出——須與行人路

的路緣線有不少於 600毫米的水平淨空；及
 (d) 若在只有行人路的街道上方伸出——須與行

人路的中心線有不少於 1.5米的水平淨空。
 (5) 金屬通風管道 (包括相關的承托支架 )如在街道上

方伸出——
 (a) 不得在該街道上方伸出多於 750毫米；
 (b) 不得在地面水平之上少於 2.5米的高度伸出；

及
 (c) 若該管道或其任何部分位於建築物的露台、外

廊或簷篷上或懸掛於建築物的露台、外廊或簷
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project beyond the edge of the balcony, 
verandah or canopy.

 (6) In this regulation—

pipe (喉管) includes a water pipe and a drain pipe;

specified structure (指明構築物) means—

 (a) a drying rack; or

 (b) a supporting frame for an air-conditioning unit, 
light fitting, or antenna or transceiver for public 
telecommunications services.”.

4. Third Schedule amended (persons with a disability)

Third Schedule, Chinese text, section 53(6)(c)—

Repeal

“在在”

Substitute

“在”.

Michael WONG Wai-lun
Secretary for Development

28 April 2020

  篷底部之下——不得伸出該露台、外廊或簷篷
的邊緣之外。

 (6) 在本條中——
指明構築物 (specified structure)指——

 (a) 晾衣架；或
 (b) 用於支承空調機、照明裝置或公共電訊服務的

天線或收發器的支架；
喉管 (pipe)包括水管及排水管。”。

4. 修訂附表 3 (殘疾人士 )

附表 3，中文文本，第 53(6)(c)條——
廢除
“在在”

代以
“在”。

發展局局長
黃偉綸

2020年 4月 28日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 Under section 31(1)(a) of the Buildings Ordinance (Cap. 123), 
a building or other structure must not be erected in, over, under 
or upon any portion of a street unless the building or structure 
complies with the relevant criteria stipulated in Part II of the 
Building (Planning) Regulations (Cap. 123 sub. leg. F) (principal 
Regulations). At present, the criteria for certain structures are 
set out in regulation 7 of the principal Regulations (existing 
provision).

2. The main purpose of this Regulation is to amend the principal 
Regulations, by replacing the existing provision with a new one, 
to impose criteria for certain other structures currently not 
covered by the existing provision. These structures are—

 (a) supporting frames for light fitting, or antenna or 
transceiver for public telecommunications services;

 (b) retractable awnings; and

 (c) metal ventilation ducts and their associated 
supporting frames.

註釋

 根據《建築物條例》(第 123章 )第 31(1)(a)條，建築物或其他
構築物除非符合《建築物 (規劃 )規例》(第 123章，附屬法例F)
(《主體規例》)第 II部所訂定的有關準則，否則不得建立於任
何街道的任何部分之內、任何部分的上方或任何部分之下或
之上。現時，《主體規例》第 7條 (現有條文 )就若干構築物
列出了準則。

2. 本規例的主要目的是修訂《主體規例》，以新條文取代現有條
文，對若干現有條文現時未有涵蓋的其他構築物，施加準則。
該等構築物如下——

 (a) 用於支承照明裝置或公共電訊服務的天線或收發器
的支架；

 (b) 可收合遮篷；及
 (c) 金屬通風管道及其相關的承托支架。
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